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18V XR HYDRAULIC IMPACT DRIVER
DCF870

FIGYELMEZTETÉS: Olvassa el a jelen kézikönyvben 
található összes biztonsági figyelmeztetést, utasítást, 
ábrát és előírást, beleértve az eredeti szerszám 
kézikönyvben vagy a különálló Akkumulátorok és 
töltők kézikönyvben található akkumulátor és töltők 

fejezeteket is. Kézikönyvek az ügyfélszolgálaton szerezhetők be 
(lásd a kézikönyv hátoldalát).

Műszaki adatok

DCF870

Feszültség VDC 18

Típus 1

Akkumulátor típusa Li-ion

Leadott teljesítmény W 500

Üresjárati fordulatszám

 1. üzemmód Fordulatszám 
(fordulat/perc) 0–1100

 2. üzemmód Fordulatszám 
(fordulat/perc) 0–3000

 3 w üzemmód/20 perces munkalámpa Fordulatszám 
(fordulat/perc) 0–3000

Max. nyomaték Nm 56

Szerszámbefogó mm 6,35

Súly (akkucsomag nélkül) kg 1,0

Zaj és súlyozott effektív rezgésgyorsulás értékei (három tengely vektorösszege) 
az EN62841-2-2 szabvány szerint:

LPA (kibocsátott hangnyomásszint) dB(A) 93

LWA (hangteljesítményszint) dB(A) 101

K (toleranciafaktor az adott hangszintnél) dB(A) 3

Rezgéskibocsátási érték ah = m/s2 19,5
Toleranciafaktor K = m/s2 2,6

Az adatlapon megadott súlyozott effektív rezgésgyorsulási és/
vagy zajkibocsátási értéket az EN62841-2-2 szabvány szerinti 
méréssel határoztuk meg, így az egyes szerszámok zajkibocsátási 
értékei összehasonlíthatók. Az érték felhasználható a kitettség 
mértékének előzetes értékeléséhez is.

 � FIGYELMEZTETÉS: Az itt megadott rezgési és/vagy 
zajkibocsátási érték a szerszám főbb alkalmazásaira vonatkozik. 
Ha viszont más alkalmazásokra, más tartozékokkal használják, vagy 
nincs megfelelően karbantartva, a rezgés és/vagy zajkibocsátás 
eltérhet a megadott értékektől. Ilyen esetben a kezelő kitettsége 
a munkavégzés teljes időtartama alatt jelentős mértékben 
megnövekszik.
A rezgésnek és/vagy zajnak való kitettség mértékének becslésekor 
azokat az időtartamokat is figyelembe kell venni, amikor a szerszám 
ki van kapcsolva, vagy amikor működésben van, de éppen 
nem végeznek vele munkát. Ilyen esetben a munkavégzés teljes 
időtartamára számított kitettség mértéke jelentősen csökkenhet.

További biztonsági intézkedéseket is kell hozni, amelyek védik 
a kezelőt a rezgés és/vagy a zaj káros hatásától, például: a szerszám 
és tartozékainak karbantartása, a kezek melegen tartása (a rezgés 
szempontjából releváns), munkaritmus megszervezése.

EK-megfelelőségi nyilatkozat
Gépekre vonatkozó irányelv

Akkumulátoros hidraulikus ütőműves 
csavarbehajtó DCF870
A DEWALT     kijelenti, hogy a Műszaki adatok cím alatt 
ismertetett termékek megfelelnek a következő irányelveknek és 
szabványoknak: 
2006/42/EC, EN62841-1:2015+A11:2022; 
EN62841-2-2:2014+AC:2015.
Ezek a termékek megfelelnek a 2014/30/EU és a 2011/65/EU 
irányelvek követelményeinek is. Ha további információra 
lenne szüksége, lépjen kapcsolatba a DEWALT      vállalattal 
a következőkben megadott vagy a kézikönyv végén 
megtalálható elérhetőségeken.
Alulírott személy felelős a műszaki adatok összeállításáért, 
nyilatkozatát a DEWALT     vállalat nevében adja.

Markus Rompel
a Mérnöki osztály alelnöke, PTE-Europe
DEWALT       , Richard-Klinger-Straße 11,
65510, Idstein, Németország
2024.03.05.

MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT
A GÉPELLÁTÁSRÓL (BIZTONSÁG) SZÓLÓ 2008. ÉVI 

JOGSZABÁLY

  

Akkumulátoros hidraulikus ütőműves 
csavarbehajtó DCF870

A DEWALT ezennel kijelenti, hogy a Műszaki adatok alatt 
megnevezett termékek megfelelnek a következő irányelvek és 
szabványok követelményeinek: 
A gépekkel kapcsolatos biztonság 2008. évi jogszabály (Supply 
of Machinery (Safety) Regulations 2008/1597) (a módosításainak 
megfelelő állapotban),
EN62841-1:2015+A11:2022; EN62841-2-2:2014+AC:2015.
Ezek a termékek megfelelnek a következő UK jogszabályok 
követelményeinek:
Az SI 2016/1091 elektromágneses összeférhetőségről szóló 
2016. évi rendelet (a módosításainak megfelelő állapotban).
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Egyes veszélyes anyagok elektromos és elektronikus 
berendezésekben való alkalmazásának korlátozásáról jogszabály, 
2012, S.I. 2012/3032 (a módosításainak megfelelő állapotban). 
Ha további információra lenne szüksége, lépjen kapcsolatba 
a DEWALT vállalattal a következőkben megadott vagy 
a kézikönyv végén megtalálható elérhetőségeken. 
Az aláírás tulajdonosa a műszaki adatok összeállításáért felelős 
személy; nyilatkozatát a DEWALT vállalat nevében adja. 

Karl Evans
alelnök - Professzionális elektromos szerszámok EANZ GTS
DEWALT UK, Meadowfield Avenue,
Spennymoor, DL16 6YJ,
Anglia
2024.03.05.

 a FIGYELMEZTETÉS: A sérülés kockázatának csökkentése 
érdekében olvassa át a kezelési útmutatót.

Definíciók: Biztonságtechnikai irányelvek
Az alábbi definíciók az egyes figyelmeztető szavakhoz társított 
veszély súlyosságára utalnak. Kérjük, olvassa el a kézikönyvet, és 
figyeljen ezekre a szimbólumokra.

 � VESZÉLY: Olyan közvetlen veszélyt jelez, amelyet ha nem 
kerülnek el, halálos vagy súlyos sérülést okoz.

 � FIGYELMEZTETÉS: Olyan potenciális veszélyhelyzetet jelez, 
amely halálos vagy súlyos sérüléshez vezethet.

 � VIGYÁZAT: Olyan potenciális veszélyhelyzetet jelez, amely 
könnyű vagy közepesen súlyos sérüléshez vezethet.
MEGJEGYZÉS: Olyan, személyi sérüléssel nem fenyegető 
gyakorlatot jelöl, amely anyagi kárt okozhat.

 � Áramütés veszélyét jelzi.

 � Tűzveszélyt jelez.

ÁLTALÁNOS BIZTONSÁGTECHNIKAI 
FIGYELMEZTETÉSEK ELEKTROMOS SZERSZÁMOKHOZ

 � FIGYELMEZTETÉS: Olvassa át az elektromos szerszámhoz 
mellékelt összes utasítást, szemléltető ábrát és műszaki 
adatot. Az alábbiakban felsorolt útmutatások figyelmen kívül 
hagyása áramütést, tüzet és/vagy súlyos sérülést okozhat.

ŐRIZZE MEG A FIGYELMEZTETÉSEKET ÉS
AZ ÚTMUTATÓT KÉSŐBBI HASZNÁLATRA

Az „elektromos szerszám” kifejezés a figyelmeztetésekben az Ön által 
használt hálózati (vezetékes) vagy akkumulátorral üzemeltetett 
(vezeték nélküli) elektromos szerszámot jelenti.

1) A munkaterület biztonsága
a ) Tartsa munkaterületét tisztán, és világítsa meg jól. 
A rendetlen vagy sötét munkaterület növeli a balesetveszélyt.
b ) Soha ne használja az elektromos szerszámot 
robbanásveszélyes környezetben, például gyúlékony 
folyadékok, gázok vagy porok jelenlétében. Elektromos 
szerszámok használatakor szikra keletkezhet, amely begyújthatja 
a port vagy gázokat.
c ) Az elektromos szerszám használata közben tartsa 
távol a gyerekeket és a közelben tartózkodókat. Ha elterelik 
a figyelmét, elveszítheti a szerszám feletti uralmát.

2) Elektromos biztonság
a ) Az elektromos szerszám csatlakozódugója a hálózati 
csatlakozóaljzat kialakításának megfelelő legyen. Soha 
ne alakítsa át a csatlakozódugaszt. Földelt elektromos 
szerszámokhoz ne használjon semmilyen adapterdugót. 
Eredeti (nem átalakított) csatlakozó és ahhoz illő konnektor 
használata mellett kisebb az áramütés veszélye.
b ) Ügyeljen, hogy teste ne érintkezzen földelt felülettel, 
például csővezetékkel, radiátorral, hűtőszekrénnyel. Ha teste 
földelést kap, nagyobb az áramütés veszélye.
c ) Védje az esőtől és az egyéb nedvességtől az elektromos 
szerszámokat. Ha víz kerül az elektromos szerszám belsejébe, 
megnő az áramütés veszélye.
d ) Gondosan bánjon a hálózati kábellel. Soha ne a kábelnél 
fogva vigye az elektromos szerszámot, és kérjük, ne 
a kábelnél fogva húzza ki a csatlakozódugót a konnektorból. 
Tartsa távol a kábelt az éles peremektől és mozgó 
alkatrészektől, valamint védje az olajtól és hőtől. A sérült 
vagy összetekeredett kábel növeli az áramütés veszélyét.
e ) Ha a szabadban használja az elektromos szerszámot, 
kültéri használatra alkalmas hosszabbító kábelt vegyen 
igénybe. Azzal csökkenti az áramütés veszélyét.
f ) Ha az elektromos szerszám nedves helyen való 
használata elkerülhetetlen, használjon hibaáram-védő 
kapcsolóval (FI relével) védett áramforrást. FI relé használata 
mellett kisebb az áramütés kockázata.

3) Személyes biztonság
a ) Az elektromos szerszám használata során maradjon 
éber, koncentráljon az éppen végzett műveletre és használja 
a józan ítélőképességét. Ne használja a szerszámot, ha 
fáradt, ha gyógyszer, alkohol hatása vagy gyógykezelés 
alatt áll. Elektromos szerszám használata közben egy pillanatnyi 
figyelmetlenség is súlyos személyi sérülést okozhat.
b ) Használjon egyéni védőfelszerelést. Mindig viseljen 
védőszemüveget. A védőfelszerelések, például porvédő maszk, 
biztonsági csúszásmentes cipő, védősisak vagy hallásvédő 
csökkentik a személyi sérülés kockázatát.
c ) Előzze meg a szerszám véletlen beindulását. Ellenőrizze, 
hogy a kapcsoló kikapcsolt állásban van-e, mielőtt 
a hálózatra és/vagy akkumulátorra/elemre kapcsolja, 
a kezébe veszi vagy magával viszi a szerszámot. Ha az 
elektromos szerszám hordozása közben az ujját a kapcsolón tartja, 
vagy bekapcsolt szerszámot helyez áram alá, balesetet okozhat.
d ) Távolítsa el a beállításhoz használt kulcsot vagy 
csavarkulcsot, mielőtt bekapcsolja az elektromos 
szerszámot. Forgó alkatrészen felejtett szerelőkulcs a szerszám 
beindulásakor személyi sérülést okozhat.
e ) Ne nyúljon ki túl messzire. Kerülje a rendellenes 
testtartást, és egyensúlyát soha ne veszítse el munkavégzés 
közben. Így jobban irányíthatja a szerszámot, még váratlan 
helyzetekben is.
f ) Megfelelő öltözéket viseljen. Ne hordjon ékszert vagy laza 
ruházatot munkavégzés közben. Haját és ruházatát tartsa 
távol a mozgó alkatrészektől. A laza ruházat, az ékszerek vagy 
a hosszú haj beleakadhatnak a mozgó alkatrészekbe.
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g ) Ha az adott eszközhöz porelszívó vagy porgyűjtő 
is tartozik, akkor győződjön meg arról, hogy ezeket 
megfelelően csatlakoztatta, ill. megfelelően használja. 
Porelszívó berendezés használatával nagymértékben 
csökkenthetők a por okozta veszélyek.
h ) Ne engedje, hogy a szerszámok gyakori használata során 
szerzett tapasztalatai túlzott biztonságérzetet keltsenek 
Önben, és amiatt elhanyagolja a biztonsági alapelveket. 
A gondatlan cselekvés már a másodperc törtrésze alatt is súlyos 
sérülést okozhat.
4) Elektromos szerszámok használata és 

karbantartása
a ) Ne erőltesse az elektromos szerszámot. 
A munkafeladatnak megfelelő elektromos szerszámot 
használja. A megfelelő szerszámmal jobban és biztonságosabban 
elvégezheti a munkát, ha a teljesítmény kategóriájának 
megfelelően használja.
b ) Ne használja az elektromos szerszámot, ha a kapcsolóval 
nem lehet ki- és bekapcsolni. Bármely elektromos 
szerszám használata, amely nem irányítható megfelelően az 
indítókapcsolóval, nagyon veszélyes, ezért azonnal meg kell 
javíttatni a kapcsolót, ha sérült vagy nem működőképes.
c ) Húzza ki a szerszám dugaszát a konnektorból és/vagy 
válassza le az akkucsomagot, ha leválasztható, mielőtt 
beállítást végez, tartozékot cserél a szerszámon, vagy 
eltárolja. Ezekkel a megelőző biztonsági intézkedésekkel csökkenti 
az elektromos szerszám véletlen beindulásának esélyét.
d ) A használaton kívüli elektromos szerszámot olyan 
helyen tárolja, ahol gyermekek nem férhetnek hozzá, 
és ne engedje, hogy olyan személyek használják, akik 
a szerszámot és ezeket az útmutatásokat nem ismerik. Az 
elektromos szerszámok használata nem képzett felhasználók 
kezében veszélyes.
e ) Tartsa karban az elektromos szerszámokat és 
tartozékaikat. Vizsgálja meg, hogy a mozgó részek 
megfelelően működnek-e, nincsenek-e akadályoztatva. 
Ellenőrizze a részegységeket, olajozásukat, esetleg 
előforduló töréseit, a kézvédő vagy a kapcsoló sérüléseit 
és minden olyan rendellenességet, ami befolyásolhatja 
a készülék használatát. Ha sérült a szerszám, használat előtt 
javíttassa meg. A nem megfelelően karbantartott elektromos 
szerszámok számos balesetet okoznak.
f ) Tartsa élesen és tisztán a vágószerszámokat. A jól 
karbantartott vágószerszám éles vágóéllel kevésbé hajlamos 
a megakadásra és könnyebben irányítható.
g ) Az elektromos szerszámot, tartozékokat és 
szerszámszárakat stb. a használati útmutatónak 
megfelelően használja, a munkakörülmények és az 
elvégzendő feladat figyelembevételével. Az elektromos 
szerszám rendeltetésétől eltérő használata veszélyhelyzetet 
teremthet.
h ) A fogantyúkat és markolási felületeket tartsa szárazon 
és tisztán, olajtól és zsírtól mentesen. Váratlan helyzetekben 
nem kezelhető és irányítható biztonságosan a szerszám, ha 
a fogantyúja vagy egyéb markolási felülete csúszós.

5) Akkumulátoros szerszámok használata és 
gondozása

a ) Csak a gyártó által előírt töltővel töltse az akkumulátort. 
Az a töltő, amely alkalmas egy bizonyos típusú akkumulátor 
töltésére, másik típusú akkumulátornál tűzveszélyt okozhat.
b ) Az elektromos szerszámot csak a kifejezetten hozzá 
készült akkucsomaggal használja. Másfajta akkucsomag 
használata sérülést vagy tüzet okozhat.
c ) Ha nem használja, tartsa távol az akkucsomagot minden 
fémes tárgytól, például tűzőkapocstól, érmétől, kulcstól, 
szögtől, csavartól és minden más apró fémtárgytól, amely 
az érintkezőket rövidre zárhatná. Az akkumulátor pólusainak 
rövidre zárása égési sérülést vagy tüzet okozhat.
d ) Kedvezőtlen körülmények között az elemekből folyadék 
szivároghat; kerülje a vele való érintkezést. Ha véletlenül 
érintkezésbe került a folyadékkal, öblítse le vízzel. Ha 
a szemébe folyadék került, ezenkívül forduljon orvoshoz is. 
Az akkumulátorból kiömlő folyadék irritációt vagy égési sérülést 
okozhat.
e ) Sérült vagy átalakított akkucsomagot vagy szerszámot 
ne használjon. A sérült vagy átalakított akkumulátor 
kiszámíthatatlanul viselkedhet, tüzet, robbanást vagy sérülést 
okozhat.
f ) Tűztől és szélsőséges hőmérséklettől védje az 
akkucsomagot. Tűz vagy 130 °C feletti hőmérséklet hatására 
felrobbanhat.
g ) Tartson be minden töltési útmutatást, és ne töltse az 
akkucsomagot az útmutatóban megadott tartományon 
kívüli hőmérséklet mellett. A helytelen töltés vagy a megadott 
tartományon kívüli hőmérséklet melletti töltés károsíthatja az 
akkumulátort, és tűzveszélyt okoz.
6) Szerviz
a ) A szerszámot képzett szakemberrel szervizeltesse, és csak 
eredeti cserealkatrészeket használjon fel. Ezzel biztosítja az 
elektromos szerszám folyamatosan biztonságos működését.
b ) Sérült akkucsomagot soha ne szervizeljen. Az 
akkucsomagok szervizelését csak a gyártó vagy megbízott szerviz 
végezheti.

Az ütőműves csavarbehajtóra vonatkozó biztonsági 
figyelmeztetések - Az összes művelet
• Az elektromos szerszámot csak a szigetelt markolási 
felületeinél tartsa, ha azzal olyan műveletet végez, amelynél 
a kötőelem rejtett vezetéket érhet . Ha a kötőelem áram 
alatt lévő vezetéket ér, az elektromos szerszám szabadon álló 
fém alkatrészei is áram alá kerülhetnek, és a kezelő áramütést 
szenvedhet.
• A szerszám használata közben viseljen hallásvédőt. A zaj 
halláskárosodást okozhat.

 � FIGYELMEZTETÉS: Az ütőműves csavarbehajtók 
nem nyomatékkulcsok. NE használja kötőelemek 
meghatározott nyomatékkal való behajtására. Amikor 
a nem eléggé meghúzott vagy túlhúzott kötőelemek miatt a kötés 
meghibásodhat, önálló, kalibrált nyomatékmérő szerszámot 
használjon.

• Szorítókkal vagy más praktikus módon stabil felülethez 
biztonságosan rögzítse a munkadarabot. Ha a kezében 
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tartja, vagy a testéhez szorítja, az instabillá válik, Ön pedig 
elveszítheti a szerszám feletti uralmát.
• Hordjon biztonsági védőszemüveget vagy más alkalmas 
szemvédő eszközt. A fúrás és az ütvefúrás repülő törmelékkel 
jár. A repülő törmelék maradandó szemkárosodást okozhat.
• Ne dolgozzon hosszú ideig a szerszámmal. A szerszám 
használata közben fellépő súlyozott effektív rezgésgyorsulás 
árthat a kezének és a karjának. Viseljen védőkesztyűt, amely 
kipárnázza a kezét, és gyakori pihenőkkel csökkentse a súlyozott 
effektív rezgésgyorsulásnak való kitettséget.
• A tartozékok és szerszám működés közben felforrósodnak. 
Csak kesztyűben érjen hozzájuk. 

Maradványkockázatok 
Bizonyos maradványkockázatok a vonatkozó biztonsági 
előírások betartása és a védőeszközök használata ellenére sem 
kerülhetők el. Ezek a következők:
• Halláskárosodás.
• A repülő részecskék által okozott személyi sérülés.
• A munka közben felforrósodott tartozékok megérintése miatti 
égési sérülés.
• A hosszú ideig tartó használat miatt bekövetkező személyi 
sérülés.

ŐRIZZE MEG EZT AZ ÚTMUTATÓT

Akkumulátor típusa
Ezek az akkucsomagok használhatók:

Akkumulátor (kg) Akkumulátor (kg)
DCB546 1,08 DCB184/B/G 0,62
DCB547/G 1,46 DCB185 0,35
DCB548 1,46 DCB187 0,54
DCB549 2,12 DCB189 0,54
DCB181 0,35 DCBP034/G 0,32
DCB182 0,61 DCBP518/G 0,75

DCB183/B/G 0,40
További információkért olvassa el az Akkumulátor/töltő 
kézikönyvét.

A csomag tartalma
A csomag a következőket tartalmazza:
1  Ütőműves csavarbehajtó
1  Töltő (az N és NT verzióknál nem tartozék)
1  Mágneses bittartó
1  Övakasztó
1  Tárolótáska (a T változat tartozéka)
1  Tool ConnectTM alkalmazás használati útmutatója (B 

típushoz)
1   Lítium-ion akkucsomag (C1, D1, E1, G1, H1, L1, M1, P1, Q1, 

S1, T1, U1, X1, Y1, Z1 modellek)
2   Lítium-ion akkucsomagok (C2, D2, E2, G2, H2, L2, M2, P2, Q2, 

S2, T2, U2, X2, Y2, Z2 modellek)
3   Lítium-ion akkucsomagok (C3, D3, E3, G3, H3, L3, M3, P3, Q3, 

S3, T3, U3, X3, Y3, Z3 modellek)
1   Kezelési útmutató
MEGJEGYZÉS: Az N típusokhoz nem tartozik akkucsomag, töltő 
és tárolótáska. Az NT típusokhoz nem tartozik akkucsomag és 
töltő. A B típushoz Bluetooth® akkucsomagok tartoznak.

MEGJEGYZÉS: A Bluetooth® név és logó a Bluetooth®, SIG, Inc. 
bejegyzett márkavédjegye, a DEWALT    licenc alapján használja. 
Más márkavédjegyek és kereskedelmi nevek a saját birtokosaik 
tulajdonát képezik.
• Ellenőrizze a terméket, részeit és tartozékait, nem sérültek-e meg 
szállítás közben.
• Használata előtt szánjon időt ennek a használati útmutatónak 
az alapos áttanulmányozására és elsajátítására.

A szerszámon lévő jelölések
A szerszámon a következő piktogramok láthatók:

 a Használat előtt olvassa el a kezelési útmutatót.

 n Látható sugárzás. Ne nézzen a fénybe.

Dátumkód helye (B ábra)
A gyártási dátum kód 16: 4 jegyű évszám, 2 jegyű hét, majd egy 
2 jegyű gyárkód.

Leírás (A ábra)
 � FIGYELMEZTETÉS: Az elektromos szerszámon vagy annak 

részein soha ne végezzen átalakítást. Azzal anyagi kárt vagy 
személyi sérülést okozhat.
1 Akkucsomag
2 Akkucsomag kioldógombja
3 Fokozatváltós indítókapcsoló
4 Forgásirányváltó kapcsoló
5 Tokmánygyűrű
6 6,35 mm-es (1/4”-os) hatszögű gyorstokmány
7 Fokozatváltó kapcsoló
8 Munkalámpa
9 Övakasztó

10 Rögzítőcsavar
11 Főfogantyú

Rendeltetésszerű használat
Ez az ütőműves csavarbehajtó professzionális ütvecsavarozási 
munkákhoz készült. Ütő funkciója miatt ez a szerszám különösen 
hasznos a rögzítőelemek fába és fémbe történő behajtásához.
NE használja nedves környezetben, illetve gyúlékony folyadékok 
vagy gázok közelében.
Ez az ütőműves csavarbehajtó professzionális elektromos 
szerszám.
NE engedje, hogy gyerekek hozzáférjenek. Ha kevésbé 
gyakorlott személy használja, biztosítson számára felügyeletet.
• Gyermekek és fogyatékkal élő személyek. Ezt a terméket 
gyermekek vagy fogyatékkal élők csak felügyelet mellett 
használhatják.
• A terméket nem használhatják olyan személyek 
(a gyermekeket is beleértve), akik nincsenek fizikai, érzékelési 
vagy mentális képességeik teljes birtokában, vagy nincs meg 
a szükséges tapasztalatuk és tudásuk vagy képzettségük, 
kivéve, ha a biztonságukért felelős személy felügyeletet biztosít 
számukra. Gyermekeket soha ne hagyjon felügyelet nélkül 
a szerszám közelében.
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ÖSSZESZERELÉS ÉS BEÁLLÍTÁSOK
 � FIGYELMEZTETÉS: A súlyos személyi sérülés 

kockázatának csökkentése érdekében kapcsolja ki 
a szerszámot, és vegye ki belőle az  akkucsomagot, mielőtt 
beállítást végez rajta, vagy tartozékot, szereléket le- vagy 
felszerel. A készülék véletlen beindulása sérülést okozhat.

 � FIGYELMEZTETÉS: Kizárólag DEWALT akkumulátort és töltőt 
használjon.

Az akkucsomag be- és kiszerelése (B ábra)
MEGJEGYZÉS: Ügyeljen arra, hogy az akkucsomag  1  teljesen 
fel legyen töltve.

Az akkucsomag beszerelése a szerszám 
fogantyújába
1. Igazítsa az akkucsomagot a szerszám fogantyújában 
kialakított rovátkákhoz (B ábra).
2. Addig csúsztassa az akkucsomagot a szerszám fogantyújába, 
amíg ott stabilan nem illeszkedik, és bizonyosodjon meg arról, 
hogy hallja a reteszt a helyére bepattanni.

Az akkucsomag kiszerelése
1. Nyomja meg az akkumulátor kioldógombját  2 , majd erővel 
húzza ki az akkucsomagot a szerszám fogantyújából.
2. Helyezze az akkucsomagot a töltőbe.

Töltöttség-kijelzős akkucsomagok (B ábra)
Némelyik       DEWALT akkucsomag töltöttség-kijelzővel van ellátva. 
Ez három zöld LED-ből áll, amelyek az akkucsomag pillanatnyi 
töltöttségi szintjét jelzik ki.
A töltöttség-kijelzőt a  15  gomb lenyomásával és lenyomva 
tartásával hozhatja működésbe. A három zöld LED kombinációja 
mutatja a pillanatnyi töltöttségi szintet. Amikor az akkumulátor 
töltöttségi szintje a használhatósági határ alá süllyed, 
a töltöttség-kijelző nem világít, és az akkumulátort fel kell tölteni.
MEGJEGYZÉS: A töltöttség-kijelző kizárólag az akkucsomag 
pillanatnyi töltöttségét mutatja. A termék működőképességét 
nem jelzi ki, továbbá ingadozásnak van kitéve a szerszám 
alkatrészeitől, a hőmérséklettől és a végfelhasználó által végzett 
munkafeladattól függően.

Gyorstokmány (A, D ábra) 
 � FIGYELMEZTETÉS: Csak ütéshez készült tartozékot 

használjon. Nem ütéshez készült tartozék eltörhet, és veszélyt 
okozhat. Használat előtt vizsgálja meg, nincsenek-e repedések 
a tartozékon.
MEGJEGYZÉS: A gyorstokmány  6  6,35 mm-es (1/4”) hatszögű 
tartozékokat fogad be.
Tartozék cseréje előtt állítsa a forgásirányváltó kapcsolót  4  
reteszelt (középső) helyzetébe, vagy vegye ki az akkucsomagot 
 1  a szerszámból.
A tartozékot beszerelésnél ütközésig illessze be 
a tokmányba. A tartozék rögzítve van a helyén (D ábra).
Tartozék eltávolításához húzza el a tokmánygyűrűt  5  
a szerszám elejétől. Távolítsa el a tartozékot (D ábra).

KEZELÉS
Kezelési útmutató

 � FIGYELMEZTETÉS: Mindig tartsa be a biztonsági utasításokat 
és az érvényes jogszabályokat.

 � FIGYELMEZTETÉS: A súlyos személyi sérülés 
kockázatának csökkentése érdekében kapcsolja ki 

a szerszámot, és vegye ki belőle az  akkucsomagot, mielőtt 
beállítást végez rajta, vagy tartozékot, szereléket le- vagy 
felszerel. A készülék véletlen beindulása sérülést okozhat.

Helyes kéztartás (C ábra)
 � FIGYELMEZTETÉS: A súlyos személyi sérülés veszélyének 

csökkentése érdekében mindig a bemutatott helyes kéztartást 
alkalmazza. 

 � FIGYELMEZTETÉS: A súlyos személyi sérülés veszélyének 
csökkentése érdekében mindig biztos kézzel tartsa a szerszámot, 
számítva arra, hogy az hirtelen megugorhat.
A helyes kéztartás az, ha egyik keze a főfogantyún  11  van.

Fokozatváltós indítókapcsoló és forgásirányváltó 
kapcsoló (A ábra)
A szerszám a fordulatszám-szabályozós billenő kapcsoló 
behúzásával és elengedésével kapcsolható be és ki  3 . 
Minél jobban behúzza a változó sebességű kapcsolót, annál 
gyorsabban forog a szerszám. A szerszámot fékkel is elláttuk. 
A tokmány a változó sebességű kapcsoló teljes elengedése után 
azonnal leáll.
A forgásirányváltó kapcsolóval  4  változtatható a szerszám 
forgásiránya, és ugyanez a gomb biztonsági reteszként is 
működik.
• Az előre (óramutató járása szerinti) forgásirány választásához 
engedje el a változó sebességű kapcsolót, és tolja az irányváltó 
kapcsolót a szerszám jobb oldalára.
• A hátra (óramutató járásával ellentétes) forgásirány választásához 
nyomja az irányváltó kapcsolót a szerszám bal oldalára.
MEGJEGYZÉS: A forgásirányváltó kapcsoló középső állásában 
a szerszám kikapcsolt helyzetben reteszelve van. Csak az 
indítókapcsoló elengedése után változtasson az irányváltó 
kapcsoló állásán.
MEGJEGYZÉS: A fordulatszám-szabályzós kapcsolót a szerszám 
folyamatos működése közben nem ajánlatos használni. Azzal 
károsíthatja a kapcsolót, ezért kerülje.
MEGJEGYZÉS: Irányváltás utáni első indításkor előfordulhat, 
hogy kattanást hall. Ez természetes jelenség, nem utal hibára.

Fokozatváltó (A, E ábra)
MEGJEGYZÉS: A szerszám működése közben ne váltson 
fordulatszámot. Fokozatváltás előtt mindig várja meg a szerszám 
teljes leállását.
Az Ön szerszáma fokozatváltóval  7  is fel van szerelve, amellyel 
a nagyobb sokoldalúság érdekében két sebesség közül 
választhat. Válassza ki a sebességet a szükséges maximális 
fordulatszám/nyomaték alapján, majd vezérelje a szerszám 
fordulatszámát a fordulatszám-szabályozós indításkapcsolóval 
 3  vezérelje.

Műszaki adatok
Üzemmód Alkalmazás FORDULATSZÁM

1. üzemmód Kis fordulatszám 0–1100 előre
0–1100 hátra

2. üzemmód Nagy fordulatszám 0–3000 előre
0–3000 hátra

3. üzemmód (20 perces 
munkalámpa üzemmód) Lásd 
a Munkalámpák részt.

Nagy fordulatszám 0–3000 előre
0–3000 hátra
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1. Az 1. üzemmód (alacsony fordulatszám) kiválasztásához 
kapcsolja ki a szerszámot, és hagyja leállni. Csúsztassa 
a sebességválasztót  7  a bal szélső állásba (a szerszám elejével 
elfelé).
2. Az 2. üzemmód (magas fordulatszám) kiválasztásához 
kapcsolja ki a szerszámot, és hagyja leállni. Csúsztassa 
a sebességválasztót  7  középső állásba.
3. A 3. üzemmód (20 perces munkalámpa üzemmód) (magas 
fordulatszám) kiválasztásához kapcsolja ki a szerszámot, és 
hagyja leállni. Csúsztassa a sebességválasztót  7  a jobb szélső 
állásba (a szerszám elejével elfelé).
MEGJEGYZÉS: A 3. üzemmód (20 perces munkalámpa 
üzemmód) ugyanazt az alkalmazást és fordulatszámot biztosítja, 
mint a 2. üzemmód.
Ha a szerszámon nem tud fokozatot váltani, ellenőrizze, hogy 
a fokozatválasztó kapcsoló teljesen az elülső vagy hátsó 
állásában van-e.

Munkalámpák (A ábra)
 � VIGYÁZAT: Ne nézzen a lámpa fényébe. Súlyos 

szemsérülést okozhat.
A gyorstokmány  5  körül három munkalámpát  8  talál. 
A munkalámpák akkor lépnek működésbe, amikor 
megnyomják a fordulatszám-szabályzós indítókapcsolót  3 . Az 
alapértelmezett beállítás szerint az indítókapcsoló elengedése 
után a munkalámpa még 20 másodpercig világít. Ha a változó 
sebességű kapcsoló behúzva marad, a munkalámpák tovább 
világítanak.

20 perces munkalámpa üzemmód
A 3. üzemmód bekapcsolja a szerszám munkalámpáit. 
A munkalámpa a változó sebességű kapcsoló elengedése után 
20 percig világít. 

 � FIGYELMEZTETÉS: Amikor a szerszámot bekapcsolt 
munkalámpával használja, ne nézzen a fényébe, és úgy 
helyezze el a fúrót, hogy senkinek ne világítson véletlenül 
a szemébe. Súlyos szemsérülést okozhat.

 � VIGYÁZAT: Amikor a szerszámot a munkalámpával használja, 
olyan stabil felületre helyezze, ahol nem fenyegeti a felborulás vagy 
leesés veszélye.

 � VIGYÁZAT: Mielőtt a fúrót a munkalámpa üzemmódban 
használja, távolítson el minden tartozékot a tokmányból. Ellenkező 
esetben személyi sérülés vagy anyagi kár veszélye áll fenn.

Használat (A ábra)
 � VIGYÁZAT: Bizonyosodjon meg arról, hogy a kötőelem és/

vagy a rendszer el tudja viselni a szerszám által keltett nyomatékot. 
Túl nagy nyomaték törést és esetleg személyi sérülést okozhat.
1. Tegye a tartozékot a kötőelem fejére. A szerszámot 
egyenesen a kötőelemre irányítva tartsa.
2. A munka elkezdéséhez nyomja meg a fordulatszám-
szabályozós indítókapcsolót  3 . A fordulatszám-szabályozós 
indítókapcsoló elengedésével állíthatja le a szerszámot. 
Nyomatékkulccsal mindig ellenőrizze a nyomatékot, mert 
a csavarozási nyomatékot sok tényező befolyásolja, többek 
között a következők:
 - Feszültség: A majdnem lemerült akkumulátor alacsony 

feszültsége csökkenti a csavarozási nyomatékot.
 - A tartozék mérete: Nem megfelelő méretű tartozék 

használatánál csökken a csavarozási nyomaték.

 - Csavar mérete: Nagyobb átmérőjű csavarok általában 
nagyobb nyomatékot igényelnek. A csavarozási nyomaték 
a hossztól, a fokozattól és a nyomaték-együtthatótól is függ.
 - Csavar: A megfelelő csavarbehajtási nyomaték elérése 

érdekében gondoskodjon arról, hogy a csavar menetei rozsdától 
és törmeléktől mentesek legyenek.
 - Anyag: Az anyag típusa és felületének megmunkálása 

befolyással van a nyomatékra.
 - Behajtás ideje: Hosszabb behajtási idő nagyobb nyomatékot 

eredményez. Az ajánlottnál hosszabb behajtási idő a csavar 
túlhúzását, elmorzsolódását vagy sérülését okozhatja.

Tool Connect™ jeladó (Fig. A, F)

 � FIGYELMEZTETÉS: A sérülésveszély csökkentése érdekében 
vegye ki az akkumulátor csomagot  1  mielőtt bármilyen Tool 
Connect™ interakciót végez.
Az Ön szerszáma Tool Connect™ jeladóval történő működéshez 
alkalmas, és megvan rajta a hely a Tool Connect™ jeladó számára. 
A Tool Connect™ jeladó opcionális alkalmazással 
okoskészülékét (pl. okostelefon vagy táblagép) csatlakoztathatja 
a szerszámához, hogy annak készletgazdálkodási funkcióit 
használhassa. 
Bővebb tájékoztatást itt talál: Tool Connect™ jeladó kezelési lap.

A Tool Connect™ jeladó telepítése
1. Csavarja ki a rögzítőcsavarokat  12 , amelyek a Tool Connect™ 
jeladó védőburkolatát  13  a szerszámhoz rögzítik.
2. Vegye le a védőburkolatot, és illessze a Tool Connect™ 
jeladót az üres zsebbe  14 .
3. Ügyeljen arra, hogy a Tool Connect™ jeladó szintben legyen 
a burkolattal. Biztosítsa a rögzítőcsavarokkal, és húzza meg 
a csavarokat.
4. További útmutatásokat itt talál: Tool Connect™ jeladó 
kezelési lap.

KARBANTARTÁS
Az Ön elektromos szerszámát minimális karbantartás melletti 
hosszú idejű használatra terveztük. Folyamatos és kielégítő 
működése a megfelelő gondozástól és a rendszeres tisztítástól 
is függ.

 � FIGYELMEZTETÉS: A súlyos személyi sérülés 
kockázatának csökkentése érdekében kapcsolja ki 
a szerszámot, és vegye ki belőle az  akkucsomagot, mielőtt 
beállítást végez rajta, vagy tartozékot, szereléket le- vagy 
felszerel. A készülék véletlen beindulása sérülést okozhat.
A töltő és az akkucsomag nem szervizelhető.

Kenés
Elektromos szerszáma nem igényel kiegészítő kenést.

Tisztítás
 � FIGYELMEZTETÉS: Áramütés és mechanikai sérülés veszélye. 

Tisztítás előtt mindig válassza le az elektromos készüléket az 
áramforrásról.

 � FIGYELMEZTETÉS: A biztonságos és hatékony működés 
érdekében mindig tartsa tisztán az elektromos készüléket és 
a szellőzőnyílásokat.

 � FIGYELMEZTETÉS: A szerszám nemfémes részeit soha ne 
tisztítsa oldószerrel vagy más erős vegyszerrel. Ezek a vegyszerek 
kikezdhetik az alkatrészek anyagát. Csak kímélő szappanos vízzel 
megnedvesített ronggyal tisztítsa. Ne hagyja, hogy a belsejébe 
folyadék kerüljön, és soha ne is merítse folyadékba egyik részét sem.
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A szellőzőnyílások száraz, puha nemfémes kefével és/vagy 
megfelelő porszívóval tisztíthatók. Vízzel vagy tisztítószer-
oldattal ne tisztítsa. Viseljen megfelelő és tanúsított 
védőszemüveget és porvédő maszkot.

Külön kapható tartozékok
 � FIGYELMEZTETÉS: Mivel nem a         DEWALT   által javasolt 

tartozékoknak ezzel a termékkel együtt történő használhatóságát 
nem tesztelték, az olyan tartozékok használata veszélyes lehet. 
A sérülésveszély csökkentése érdekében csak a         DEWALT   által 
ajánlott tartozékokat használja ezzel a termékkel.
A megfelelő tartozékokkal kapcsolatos további tájékoztatásért 
forduljon kereskedőjéhez.

Ütésálló tartozékok

 � FIGYELMEZTETÉS: Csak ütéshez készült tartozékot 
használjon. Nem ütéshez készült tartozék eltörhet, és veszélyt 
okozhat. Használat előtt vizsgálja meg, nincsenek-e repedések 
a tartozékon.

Övakasztó (A ábra)
 � FIGYELMEZTETÉS: Leesés veszélye. A súlyos személyi 

sérülés veszélyének csökkentése érdekében NE HASZNÁLJA 
az övakasztót arra, hogy a szerszámot emelés közben egy 
személyhez vagy egy használatban lévő tárgyhoz kösse vagy 
rögzítse.

 � FIGYELMEZTETÉS: A súlyos személyi sérülés veszélyének 
csökkentése érdekében NE AKASSZA a szerszámot 
fejmagasság fölé, és ne akasszon tárgyakat az övakasztóra. 
CSAK derékszíjra függessze az övakasztót.

 � FIGYELMEZTETÉS: A súlyos személyi sérülés veszélyének 
csökkentése érdekében ügyeljen arra, hogy az övakasztó 
tartócsavarja biztonságosan meg legyen húzva.
MEGJEGYZÉS: A bittartó kapocs és az övakasztó nem 
használható, amikor a lanyard-ready rögzítőkészlet fel 
van szerelve.
FONTOS: Az övakasztó csatolásához vagy cseréjéhez csak 
a mellékelt csavart  10  használja. Húzza meg biztonságosan 
a csavart.
Az övakasztó  9  a bal- és jobbkezes felhasználók kényelme 
érdekében a szerszám bármelyik oldalára rögzíthető, de csak 
a mellékelt csavarral  10 . Ha egyáltalán nincs rá szükség, le is 
szerelhető a szerszámról.
Az övakasztó áthelyezéséhez csavarja ki, majd az átellenes 
oldalra csavarja be a tartócsavart. Húzza meg biztonságosan 
a csavart.

Környezetvédelem

w
Elkülönítve gyűjtendő. Ezzel a szimbólummal jelölt 
termékeket és akkumulátorokat tilos a normál 
háztartási hulladékba dobni.
A termékek és az akkumulátorok tartalmaznak 
visszanyerhető vagy újrahasznosítható anyagokat, 

amelyek csökkentik a nyersanyagigényt. Kérjük, hogy a helyi 
előírásoknak megfelelően gondoskodjon az elektromos 
termékek és az akkumulátorok újrahasznosításáról. További 
tájékoztatást itt talál: www.2helpU.com.

Újratölthető akkucsomag
Ezt a hosszú élettartamú akkucsomagot le kell cserélni, ha már 
nem ad le elegendő teljesítményt olyan munkafolyamatoknál, 
amelyeket korábban könnyen el lehetett vele végezni. Hasznos 
élettartama végén környezetbarát módon ártalmatlanítsa:
• Merítse le teljesen, majd vegye ki a szerszámból.
• A Li-ion akkumulátorok újrahasznosíthatók. Juttassa el 
őket forgalmazójához vagy a helyi hulladékhasznosító 
telepre. Az összegyűjtött akkucsomagokat megfelelő módon 
ártalmatlanítják vagy újrahasznosítják.

zst569653 - 30-09-2024 
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DEWALT Európai Elektromos 
Kéziszerszám (EK) Garancia 

(Vállalkozásoknak)

A DEWALT bízik az Elektromos Kéziszerszámai mi-

-

1. EGY ÉVES DEWALT Európai EK Garancia
Ha az Ön DEWALT Elektromos Kéziszerszáma 

E

-

2. Általános feltételek
E EWALT 

-
E

E -

E

a DE

EWALT Elektromos Kéziszerszá-

-

E -

-
-

a DE

EWALT termék 

a DE EWALT 
EWALT 

3.  A DEWALT Európai EK Garancia hatálya alá 
nem tartozó termékek

Az alábbi termékeket nem tartoznak a DEWALT EK 

E

-

-

E EWALT már-

-

4. Kivételek a Garanciális igény alól

E

-
-

-



E

E

EWALT alkat-

-

-

Min-
den termék alapos átvizsgálásra került gyártás 
során. Bármely szállításkor észrevett hibát vagy 
rossz beállítást azonnal jelezni kell az eladónak.

Általános Alkatrészek

Kalapácsok

Ütvecsavarozók

5. Garanciális igény benyújtása
-

E
www.2helpU.com

EWALT terméket az értékesí-
E

E

-

6. Érvénytelen garanciális igények
E -

a DE

E -

-

E
-

E

EWALT 
EWALT 



Az áru hibás teljesítése esetén a fogyasztót a jogszabály 
szerinti kellékszavatossági jogok gyakorlása térítésmen-
tesen megilleti, e jogait a jótállás nem érinti.

-
szionális felhasználásra nem alkalmazható!

1)

-

-

a) -

-

b) -

-

-

-

c)

-

2) 
a)

-

b) -

-

c)

e)

 amennyiben a jótállásra kötelezett a szakszerviz 
vagy szakvélemény által bizonyítja, hogy a hiba 

a)

-
-

b)

-

c)

-



-

-

-

e)

f) -

-

g) -

-

-
-

-

-

- Ha a 

sor
-

-

h)
-

-

i)

-

j)

-

-

-

k)

l)

m)

n)

4) A jótállás keretébe tartozó kijavítás vagy csere esetén 
a vállalkozásnak, illetve a javítószolgálatnak a jótál-

D WALT

Központi Márkaszerviz
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